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B. 10. Kneiimenosa

HPEAITIOJOXHUTEJBHASA HEAOCTOBEPHOCTbDb
B TEKCTAX NON-FICTION:
OHTOJIOI'UsA U PEINTPESEHTAIIUA

Luxomomus oocmoeeprnocmuv/1edocmogepHocms — YACMHLIL CAYYALl dNUCEMUYECKOU MO-
0anbHOCMU, KOMOPAs OMpajicaem cyObeKmUuBHyI0 YB8EpeHHOCb 2080pse20 68 (DaKmyaibHOM
cmamyce npono3uyuu. Hexyodooicecmgennviii mexcm umeem OB0UCMBEHHbIN OHMON02UYECKUL
cmamyc: OH Xapakxmepuszyemcs 8blCOKOU CMENneHvio 00CMO8epHOCMU, MAK KAK uslazaemas uH-
Gopmayus He nH00BEP2ANACH XYOOAHCECBEHHOMY NEPEOCMBICIEHUIO U 8 MO Jice 8peMsl OH XapaK-
mepu3yemcst 8biCOKOL CMENeHbl0 SHMPONUU, YMo CHUICAem e20 00CMOBEPHOCHIb, MAK KAK d6-
mop uzbezaem OOHO3HAUHLIX CYAHCOEHUl 0O UCMUHHOCMU nponosuyuu. Buickaswvieanus c pas-
JIUYHbIMU  A3bIKOGBIMU  MAPKEPAMU  NPEONOLONCUMENbHOU  HeOOCHOBEPHOCU  NOPOAICOAIOM
Y uumamens uiNI03UI0 CAMOCHMOSMENIbHO20 NPUHAMUS PeUleHUss 0 Cmenenu (akmyanbHocmu
nponosuyuu. Aemop 6 Hexame2opuuHou gopme npedcmagisen coocmeeHHoe cyobeKmugHoe
cyacoenue Kak UCMuHHoe.

KnaroueBble cjioBa: DOCTOBEPHOCTD, SITUCTEMUYICCKAA MOAAJIbHOCTb, MapKEP BBIPAKCHUA HC-
KaTeropuiHoOCTH, HESIBHBIN MapKep HEAOCTOBEPHOCTHU, CEMAHTHUYICCKaAs CTPYKTypa CJIOBaA.
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V. Kleimenova

PROBABLE AMBIGUITY IN NON-FICTION:
ONTOLOGY AND REPRESENTATION

Truth value and ambiguity make up a dichotomy that is a particular case of epistemic modal-
ity and reflects an author’s subjective opinion on the factuality of the proposition. Non-fiction is
ontologically double-natured. On the one hand, it has a great truth value as the information
represented in the text did not undergo any reinterpretation. On the other hand, non-fiction re-
veals a great deal of ambiguity as the author avoids making any categoric statements about the
truth value of the proposition. The use of hedges and implicit uncertainty markers is pragmati-
cally vital. Such linguistic means make the reader believe that s/he comes to an independent
conclusion about the factuality of the proposition, though it was the author who presented their

subjective opinion as truth.

Keywords: truth value, epistemic modality, hedge, implicit uncertainty marker, word seman-

tic structure.

JIro6oe BBICKa3bIBAaHUE B MPOIECCE KOMMY-
HUKAIMU XapaKTepu3yeTcsl TOW UM UHOU CTe-
MEHBIO JTOCTOBEPHOCTH, MOCKOJIBKY €0 Mporo-
3UIMS B OMPEACICHHON Mepe COOTBETCTBYET
CUTYyallM¥, UMEBIIEH MECTO BO BHESA3BIKOBOM
JNEeUCTBUTEIBHOCTU. J[0CTOBEpHOCTH clieyeT
paccMaTpuBaTh Kak OAHY M3 MOHATHUMHBIX Ka-
TETOPHii, KOTOPBIE MPECTABISIOT COOO0 «OIoc-
PEIOBaHHBIN YHUBEPCAIbHBIMU 3aKOHAMH MBbIIII-
JIEHUSl PEe3yJbTaT YEJIOBEUYECKOrO0 OMBITa» U
«SIBIIIFOTCS OCHOBOM CEMAaHTHUYECKUX CTPYKTYP
sSI3bIKA, HEOOXOAMMOM TPEANOCHUIKON (hyHKIIN-
OHUPOBAHUS SA3BIKOBOM CUCTEMBI B LIETIOM» [5].
Hecmotpst Ha TO, 9TO TOCTOBEPHOCTH B OTJIU-
yye, HapuMep OT KaTeropuH KOJIMYECTBEH-
HOCTH, BPSJI JII MOKHO Ha3BaTh «CTaOWUIIbLHBIM
U YCTOWYMBBIM KOTHUTHBHBIM CJIETIKOM C BHE-
S3BIKOBOTO MUpa» (B TepMUHAX A. A. Xymsko-
Ba [5]), OHa HAVISIIHO IEMOHCTPUPYET HEOTHO-
3HAYHBIM XapakTep B3aUMOJICUCTBHS YeTIOBEUE-
CKOT'O CO3HAHUS U JEUCTBUTEIBHOCTH, a TAKKE
JIEKUT B OCHOBE TakOW (PYyHKIIMOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKON KaTeropuu, Kak MOJAJIbHOCTb.

CoBpeMeHHas IMHTBUCTHKA UCTIONB3YET Iie-
JIBIA psii TEPMUHOB JJI1 O003HAYEHHS] KAaTero-
pHUH, OTPAXKAIOIIEH OLEHKY CTETEHH JI0CTOBEP-
HOCTHU COJIEpKaHUs BBICKA3bIBAHMS, KOTOpas
chopmupoBanace B CO3HAHHH TOBOPSIIETO:
SMUCTEMHYECKass MOJAIbHOCTh, MOAAIBHOCTh
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UCTUHHOCTH, MOJAJIbHOCTh JOCTOBEPHOCTH,
BHEIIHsS CYOBEKTUBHAS MOJAITBHOCTh U T. [I.
Jnst u3ydeHus: A3bIKOBBIX CPEICTB PENpe3eH-
TallMU JOCTOBEPHOCTH/HEIOCTOBEPHOCTH B HE-
XyJOKECTBEHHBIX TeKcTax (non-fiction) umeH-
HO TIEpBBIN TEPMUH MpeACTaBIsAeTCS Hanbomee
yIauyHbIM, TIOCKOJIBKY B €r0 3TUMOJOTUHU (OT
TPEUECKOTO «epistemey» 3HaHWUE) OTpa)KaeTcs
MIpPEJICTAaBICHHUE O PE3yJIbTaTe Mpoliecca Mo3Ha-
BaTEJILHOM JIESITEIBHOCTH KaK OCHOBE WHIUBU-
JIyaJIbHOM palMoHalbHOW OLeHKU. MIMeHHO
WUTOT MHTEIJIEKTyaJIbHOTO aHaJlu3a OllCHUBae-
MOTO 00BEKTa WM CUTYAIUH C MO3UIUNA COOT-
BETCTBUSI/HECOOTBETCTBUS JICHCTBUTEILHOCTH
IKCIUTMIIUPYETCS B BBICKA3bIBAHUAX, BBIpaXKa-
IOLIUX MPEANONIOKEHUS UIN YBEPEHHOCTbD.

ONUCTEMUYECKON MOAATbHOCTBIO XapakKTe-
pu3yeTcsi BBICKAa3bIBAHHUE, «B KOTOPOM aBTOP
AKCIUTUIIMPYET CBOIO HEYBEPEHHOCTh B MCTHH-
HOCTH MPOTIO3UIINH, BEIPAKEHHOM MPOU3HECEH-
HBIM npeuiokeHuem» [7, ¢. 797], unu Bbipa-
KaeT CBOE CyXKJeHHE O (aKTyallbHOM CTaTyce
nporno3unui [8, c. 8], win yKkInoHseTcs OT IpHU-
HSTUS Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a CTEICHb
JIOCTOBEPHOCTH coobmiaemoit napopmaruu [10,
c. 60].

TpaauLIMOHHO MPUHATO pa3IUyaTh JBa BUJA
AMUCTEMUYECKONH MOJATBHOCTH: OOBEKTHBHYIO
u cyObekTuBHY10. IlepBasi ocHOBaHa Ha JIOTU-



2019. Ne 192

YECKOM BBIBOJIC M3 MMEIOIIEHCS Y TOBOPSILIETO
(dakTyanpHONH HMH(pOpMalUK U TMpeArnojaraet
HaJM4re BO3MOXHOCTH OOBEKTUBHO M3MEPUTH
JIOCTOBEPHOCTH/HEOCTOBEPHOCTh OIKCHIBAE-
MOTO MOJIOKEHHUSI JIeJl, BTOpasi MpPEeICTaBIsAET
co0oii cyry0o cyOBEeKTHBHOE MPEATION0KEHNE,
YBEPEHHOCThH TOBOPSIIIIETO B UCTUHHOCTHU TIPO-
no3unui [7; 8]. Yurarenab HEXYH0KECTBEHHOTO
TEKCTa UHTEPIPETUPYET BHICKA3BIBAHUSI, KOTO-
pble, Ha Halll B3MJISA, XapaKTepU3yIOTCs ABOM-
CTBEHHOU S3MHCTEMHYECKON MOJalbHOCTHIO:
C OJIHOW CTOPOHBI, aBTOP SKCIUIUIIMPYET CBOIO
JUYHYIO YBEPEHHOCTh B JI0OCTOBEPHOCTH/HEIO0-
CTOBEPHOCTU COJEpKaHUSI BbICKA3bIBAHUS,
C Jpyroil CTOPOHBI, OH MPEJICTABISIET CYyOBEK-
TUBHYIO OIIEHKY KaK OOBEKTHBHYIO, OCHOBaH-
HYIO Ha TaHHBIX, KOTOPBIE, B CHITy CBOEH 001IIe-
M3BECTHOCTH He TpeOyroT Bepudukanmu. Takue
BBICKAa3bIBAHUS OKA3bIBAIOT 0OJIEE CUIILHOE BO3-
JICCTBUE HA YUTATEIIsd, YeM NIpPSIMbIE YTBEPK-
JICHUsI, TIOCKOJIbKY X MPOTO3UIINS BOCIPUHU-
MaeTcsi KaK BEpOATHOCTHas, KaK HMeroIas
MECTO B OJTHOM M3 BO3MOKHBIX MEHTaJbHBIX
MHUPOB, KOHCTPYHPYEMBIX YEJIOBEYECKUM CO3HA-
HueMm. Takum oOpa3om, BOMCTBEHHAs 3IMUCTE-
MHUY€ECKass MOJAJIbHOCTh CONMKAET TEKCT non-
fiction ¢ Xyq0KeCTBEHHBIM TEKCTOM, KOTOPBIN
penpe3eHTUPyeT «YHHKaJIbHBIM BapUaHT WH-
TepIpeTauu IeUCTBUTEIIBHOCTH C TOUKU 3pe-
HUS aBTOPA TEKCTa» U COOCTBEHHYIO HEPAPXUIO
MOJANbHBIX 3HAYEHUU, B KOTOPOH «MMEHHO
CyOBbEKTHO-OIIEHOYHAsI MOJAJILHOCTh SIBJISIETCS
OCHOBOH KOHIENTYaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA TEK-
cTta, u6O OHa TpeaCTaBIsAeT COOOW MHEHHE
aBTOpa O MHpE, B OCHOBE KOTOPOIO BCETraa Jie-
JKAT TI0O3HaBaTeNnbHas omeHka» [1, c. 134].

B HexynokeCTBEHHOM TEKCTE JaHHbIE O BHE-
TEKCTOBOW JIEWCTBUTEIBHOCTH MOTYT OBITH
MIPEJICTABICHBI 00 KaK aKCMOMAaTHYHBIC s
YJICHOB JIAaHHOTO $I3BIKOBOTO COOOIIECTBA 3Ha-
HUS, 100 KaK 3HaHUS, TOTYYCHHBIE OT TPEThUX
Ju1 (C yKa3aHWEeM MCTOYHMKA WU 0€3 OHOTO).
CrnenoBaTenbHO, HAaJUYUE SBHUACHIMAIBHOTO
KOMITOHEHTA B CTPYKTYpPE BbICKa3bIBAaHUSI C 11U~
CTEMUYECKON CEMaHTUKOW HE SIBIIACTCS 00s13a-
TEJIBHBIM, YTO TIO3BOJISIET TPAKTOBATH OJHO U TO
K€ BBICKA3bIBAaHME M KaK SIUCTEMHYECKOE
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(olLIeHKa TOCTOBEPHOCTH SKCILTUIIMPOBAaHA, HC-
TOYHUK MH(OpMAIMU MOXKET ObITh HE YKa3aH),
Y KaK 3BHUJICHIMATIbHOE (MCTOYHUK HH(DOpMAIUN
ykazaH). B nepBom ciydae Bonpocsl «KTo 3Ha-
er? Otkyna? Korna y3Han?» u MHOTHE ApyTrue,
KOTOPBIE MOTYT CITOCOOCTBOBATh BepU(HUKAITUN
nH(pOpMaIH, OKa3bIBAIOTCS HEPEIIEBAHTHBIMU.
MapkupoBaHHasi 3BUACHIIMAIBHOCTh paccMa-
TPUBAETCSI B CTaTbe Kak Ccroco0 opraHuzaluu
BBICKA3bIBaHUS, KOTOPBIM IMO3BOJSET aBTOPY
YaCTUYHO CHATH C ce0sI OTBETCTBEHHOCTH 3a
noctoBepHOCTh HH(pOopMarmu. [TockonbKy aBTOp
HE PacCKa3bIBAET O COOBITUSX, HEMOCPEICTBEH-
HBIM yYaCTHHKOM HWJIM CBHJIETENIEM KOTOPBIX
OH SIBIIAJICSI, TO B HEXYJOXXECTBEHHOM TEKCTE
MIPEJICTaBICHBI BBICKA3bIBAHUS, XapaKTEPU3YIO-
IIUECs] KOCBEHHOM 3BHICHITUATBHOCTHIO. ABTOP
OCHOBBIBAETCS HA JIAHHBIX, KOTOPBIE €MY CO-
oOLIWIIM, WK IpEeUlaraeT CBOM YMO3aKJIOue-
HUS, CJICIaHHBIE HA OCHOBE ATHUX COOOIIEHU,
TO €CTh MOPOKIACT IIUTATUBBI U UH()EPECHTUBBI
(8 Tepmunax E. B. IlagyueBoii) [3, c. 25].
PaccmorpuM nekcuueckue cpencTna, KOTo-
pbI€ UCHOJB3YIOTCS aBTOPOM HEXYIO0KECTBEH-
HOTO TEKCTa JUIsl BepOanu3aliy MpearnonoKu-
TEJIbHON HEJOCTOBEPHOCTH. YUMTHIBAsl, UTO
onuckiBaemasi B kaure M. Sixsmith «The Litvi-
nenko File» nenoraruBHas cutyauus (cMepTh
A. JINTBUHEHKO BCIEACTBUE MOMAJAHUS B €r0O
opranu3Mm monoHus-210) BwI3Bana OONBIION
OOIIIECTBEHHBIN PE30HAHC, HE3HAYUTEIILHOE YHC-
JI0 MOAANBHBIX (hpa3 U COUYETAaHWH C 3r0 Map-
KHUPOBAaHHBIMU JJIEMEHTAMH, BBIPAXKAIOIIUMU
CEMaHTUKY MHEHUS, IPEJICTABISAETCS IparMaTh-
YeCKHU 3HAaYMMBbIM. ABTOp TakUM 00pa3oM He
JeKJIapupyeT UICTUHHOCTh CBOUX YTBEPIKIICHHIA,
HE IpejaraeT OJHO3HAYHBIX (OPMYIHPOBOK
COOCTBEHHOTO MHEHHUSI O MPOUCXOAIIEM. TEKCT
oOpeTaeT OOJIBIIYIO AUATIOTUYHOCTh: YUTATEIIO
IpeajiaraeTcs MPUHITh y4yacTHE B IIpoliecce
MOVICKA VICTHHBI M Ha OCHOBE BBIBOJHOTO 3HA-
HUs chOpMUPOBATh COOCTBEHHYIO MO3UIUIO
B OOLIECTBEHHON IHUCKyCCHM 1O mIpoliieme.
B Tekcrte pernpe3eHTHpOBaHa pa3Hasl CTEEHb
OTBETCTBEHHOCTH aBTOpa 3a JOCTOBEPHOCTH
nH(popmaIuu, coodIIaeMoil B MOACIUPYEMOM
npoiecce KOMMYHHKAnuu. s cMsrdeHwus
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KaTerOPUYHOCTU BBICKA3bIBAHUS aBTOP MOJIb3Y-
€TCsl PUTOPUYECKOM CTpaTErnii XeIKUpoBaHus,
HCIIOJIb30BAaHUE KOTOPOM MPEANoJIaraeT, uTo
«TOBOPAILINK BKJIIOYAET B CBOE BBICKA3bIBAHUE
cnenu(puIecKre TEPMUHBI, CTPYKTYPBI HJTH ITPO-
conuyeckre (GopMbl, M, TAKUM 00pa3oM, CHI-
HaJIM3UPYyeT JUO0 O HEMOJHOM YBEpEHHOCTH
B TOM, YTO BBIPAKEHUE WJIK TEPMHUH TOTHOCTHIO
COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM, IPEIBSIBISICMBIM
K 4iIeHaM JaHHOW KaTeropuu, Iubo O Hame-
PEHHOM M3MEHEHUM WJUIOKYTUBHOW CHJIBI BbI-
cKazbiBaHUs» [6, c. 201].

Mapkepsl BBIpaXXE€HHUSI HEKATETOPUYHOCTH
(xemxu) obOpeTaroT 0CcOoOyI0 MparMaTuyecKyro
3HAYUMOCTbh, €CJIM TPH aHAJIU3€ TEKCTa IMpH-
HUMAaTh BO BHUMaHUE 3aKOH KOHOMHH SI3bIKO-
BBIX CPEJICTB, COITIACHO KOTOPOMY KOMMYHUKa-
TUBHO W30BITOYHBIE SJIEMEHTHI OIMYCKAIOTCH,
oOecrnieynBasi mepenayy MakCHUMaJbHOTO 00b-
emMa nHpopMaIi MUHIMAIbHBIM KOJIUYECTBOM
enuHull. Takum 00pa3oM, SKCIUIMKAIUS OIICH-
KU IIPOIO3ULIMU KaK MPEINOI0KUTEIbHO HEJ0-
CTOBEpPHOU SBIISIECTCS, C TOYKH 3PEHMs aBTOPA,
00s13aTeIbHOM; OHA HE MOAAACTCS HU HOHSITHMH-
HOM, HU BepOaJbHON pEAYKLHH, OCTaBasiCh
Bceraa popMaabHO BhIpakeHHOU. JIekcnueckue
€IMHUIIbI, BBIPAXKAIOIINE HEKATETOPUYHOCTH,
MapKUPYIOT T'PAHULIBI BOBMOXHOTO MHUPA, B KO-
TOPOM MPEANOIOKUTENbHO HEI0CTOBEPHBIE
YTBEPXKIACHUS SIBISIOTCS MCTUHHBIMHU. biaro-
Japsi X HMCHOJIb30BAHUIO MPEANOIOKHUTEIBHO
HEZ0CTOBEPHAs MTPOIO3UIINS HAACNAETCS TaKu-
MU XapaKTEPUCTHUKAMHU, KakK:

* HENPOTUBOPEUYUBOCTh — OTCYTCTBHUE 3Jie-
MEHTOB U MPHU3HAKOB JOTUYECKH HECOBMECTHU-
MBIX C HOPMaMHM BHETEKCTOBON PEajbHOCTH;

* BApUATUBHOCTb — JIOMYCTUMOCTh CYIIle-
CTBOBaHUS BO BHETEKCTOBOW peaqbHOCTH Ooliee
YeM OJIHOTO JIOTUYECKOr0 00OCHOBAHUS UCTUH-
HOCTH/JIO)KHOCTH CYKJICHUS;

* 00BEKTUBHOCTh — TPEJICTABIICHHE MaKCH-
MaJbHO IIMPOKOTO CIEKTpPa BO3MOXKHBIX BapHu-
AQHTOB OLIEHKHU CTETIEHU JIOCTOBEPHOCTH JAHHBIX.

SI3bIKOBBIE CPENICTBA CMATUEHUS KaTErOpHy-
HOCTH BBICKa3bIBaHHS B TeKcTe non-fiction
OJTHOBPEMEHHO CJIEyeT paccMaTpuBaTh M Kak
MapKephbl SMUCTEMUYECKON MOAAIIBHOCTH B JIO-
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TMYECKH OOOCHOBAHHBIX CY)KJICHMSX, KOTOpbIE
OCHOBAHbl Ha 3HAHMM. TPaTULIMOHHO IIEPBOE
MECTO CPEIU TAaKUX MapKepOB OTBOAMTCA MO-
JalIbHBIM IJIarojiaM, BBOJHBIM M MOZAJIbHBIM
cloBaM (aKkcuosiornyeckum omeparopam). Ha-
npumep, A. B. bornapko ormedaer, 4To roBo-
PAILIUI BBIPAKAET CTENIEHb CBOEH YBEPEHHOCTH
B JIOCTOBEPHOCTH COOOIIAEMOro, HCIONIb3Ys
MOJIaJIbHBIE HAapeuusl, BBOAHBIE CIIOBA, & TAKXKE
CJIO)KHOIIOJJUMHEHHBIE TPENJIOKEHUS C U3bAC-
HUTEJIBHBIMU NIPUAATOYHBIMH, B KOTOPBIX IJIaB-
HOE IPEIJIOKEHUE CONEPKUT MOJAIIBHYIO OLICH-
Ky TOTO, YTO BBIPA)K€HO B MPHUIATOYHOM [2,
c. 67]. OnHako W3yyeHHUEe SMITMPUUYECKOTO Ma-
Tepuana MOKa3bIBAET, YTO CIHCOK S3BIKOBBIX
CPEACTB AKCIIMKAMU HPEATION0KUTEIbHON
HEZ0CTOBEPHOCTH KaK CEMAHTUYECKOTO BapHu-
aHTa 3MUCTEMHUUYECKOW MOJAJBbHOCTH 3HAUYU-
TEJIBHO JIJIMHHEE W BKIIIOYAeT B ce0sl IIIarojibl
TOBOPEHMSI, IVIarojbl MO3HAHUSA/PACCyKICHUS,
MapKepbl IBUACHUHUAIBHOCTH, JIEKCHUECKHE
€IUHUILIBI C CEMON «U3BECTHBIN», 3B(HEMU3MBI,
JMTOTBI, PUTOPUYECKUE BOIIPOCHL. JTH HESBHBIC
MapKepbl MPENoIOKUTEIbHON HE0CTOBEP-
HOCTH KOCBEHHBIM 00pPa30oM peNnpe3eHTUPYIOT
aBTOPCKYIO OLIEHKY M 00€CIIeUnBaIOT BBICOKYIO
3O PEeKTUBHOCTh BO3JICHCTBHS HA YUTATEIS.
AHanu3 BBILIENEPEYNCIEHHBIX SA3BIKOBBIX
CPEICTB MO3BOJISIET UHTEPIIPETATOPY HE TOJIBKO
JieNiaTh BBIBOJIBI O CTEMEHU YOEXKJAEHHOCTH aB-
TOpa B UCTUHHOCTHU coo01aeMoii HH(popMauu
WIM O €ro TOTOBHOCTU NPUHUMATh Ha cels
OTBETCTBEHHOCTh 3a CTENEHb €€ TOCTOBEPHO-
CTH, HO TaKXK€ OOHAPYKUTh CKPBITHIE CMbICIIbI
U TIparMaTuveckre YCTaHOBKH, a TaKkxke cop-
MHUPOBATh COOCTBEHHOE MHEHHUE.

B coBpeMeHHONM KOMMYHHMKAaTUBHOMW JIMHI-
BHUCTHUKE JIOCTOBEPHOCTb PACCMATPUBAETCS KaK
KaTeropruajbHOE MPOCTPAHCTBO T'pagyalibHO-
aMOMBaJICHTHOTO THIIA, B KOTOPOM MEX[IY IO-
JI0CaMM JTOCTOBEPHOCTh M HELOCTOBEPHOCTH
PAaCIIONOKEHBl KaTErOpuu BUAMMOCTB, HECO-
MHEHHOCTb, K&KMUMOCTh U T. 1. [4, c. 137—138].
[IpeanonoxutenbHas HEAOCTOBEPHOCTh IMPO-
MO3ULIMM TAK)K€ MPEACTABISAETCS BEIMYUHOU
rpagyupyeMoi, U B COOTBETCTBUU CO CTENIEHBIO
HapacTaHWsi COMHEHUI B HMCTUHHOCTH aBTOP-
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CKUX YTBEP)KIIEHUH (OT «IPAKTUYECKU HE BBI-
3bIBAIOIIME COMHEHHI JTaHHBIE» /10 «JIaHHBIE,
TpeOyIOIIMe TIIATSIIbHOW TPOBEPKU») €€ He-
SBHbIE MapKepbl MOTYT OBITH PACIOJIOKEHbI
B CJIEAYIOLIEM MOPSIKE.

(1) Uadopmarus npeacraBieHa Kak «IIpak-
TUYECKH JOCTOBEpHas», OHA HE HYKIAeTCs
B BepU(UKAIMH, TaK KaK BXOTUT B (OHI OC-
HOBOIOJIAralOIINX 3HAHUH SI3IKOBOTO COO0IIIE-
CTBa, YTO MAPKUPYETCs JCKCHUECKUMH €IMHU-
[[aMU C CEMOM «COBOKYITHOE MHEHHUEY.

The view of Litvinenko as a fantasist, or at
least an overly obsessive zealot in the anti-Putin
cause, was widespread [9, c. 59].

WNwmsa npunararensHoe widespread, B cemaH-
THYECKOW CTPYKTYpEe KOTOPOTO NPHUCYTCTBYET
KBAaHTUTAaTUBHBIA KOMIIOHEHT «U3BECTHBIN MHO-
THUM», MAPKUPYET MaKCUMaJIbHO BBICOKYIO CTe-
NEHb JIOCTOBEPHOCTH IPOMO3MIINH, TPUHUMA-
€MOM SI3bIKOBBIM COOOILIECTBOM «IIO ONpesiee-
Huto» («accepted by or occurring among many
people» [11]) m HE OCHOBaHHOW HAa KaKHUX-JIH-
00 IaHHBIX.

As long as Berezovsky was powerful, no
one would touch Litvinenko, that was clear [9,
c. 120].

Wwms npunararensHoe clear («definite, intel-
ligible, unmistakable, transparent, distinct»
[11]) Taxke MOKHO paccMaTpUBaTh Kak rapaH-
THIO COOTBETCTBUS M3JI0KEHHOTO ITOJIOKEHUIO
JieNl B MUPE U YWTaTellb, TaKUM 00pa3oM, oOc-
BOOOXKAETCS OT YCWJIMHA 1O BepuUKAILIUK.

CyObeKkTuBHasl OIIEHKa aBTOpa HE JKCILIHU-
LUPYETCsl, OHA MPEJICTaBJIeHa KaK COBIaJaroas
¢ OOLIENPUHSATOMN.

(2) Undopmamust mpencraBieHa Kak «yc-
JIOBHO JTOCTOBEpPHAs», CCHUIKM Ha MCTOYHUK
CHMIKAIOT KaTerOPUYHOCTh BBICKAa3bIBAHUS,
CO3/1aBas y YMTATENs WILTIO3UI0 BO3MOXKHOCTH
BepU(UKAIMU TaHHBIX B ClIy4ae BOSHHUKHOBE-
HUS COMHEHUH B MX MOITUHHOCTHU. Vcmomnb-
30BaHHE MapKEepPOB IBUICHIMAIBLHOCTU B Ta-
KHUX [IpUMeEpax Mo3BOJIseT aBTOPY YKIOHUTHCS
OT BBICKa3bIBaHUS CYOBEKTHUBHOM OLIEHKH J0-
CTOBEPHOCTH MPOIMO3ULHH, MOCKOJIBKY €ro
JMYHOE yYacThe B MPOIECCe KOMMYHUKAINU
HEe JAekyapupyercs. B kauecTBe HMCTOYHHKA
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nH(pOPMAIIUU MOXKET OBITh YKa3aH OTAEIbHBIN
YEeJIOBEK

Marina Litvinenko claims that at least one
of the men was already working as a double
agent for the Kremlin even before 17 November
[9, c. 115],

According to Shvets, he and Litvinenko had
been given a one-year contract at a fee of
$100,000 to investigate five Russian individuals
on behalf of a reputable British company [9,
c. 251],

WM TPYIa Jrofed, 00beTUHEHHBIX HEKUM
OOIIMM TPU3HAKOM U MOMMEHOBaHHAs

MPUIATOYHBIM TIPEIJIOKESHUEM

Those who knew Peter Clarke spoke of him
as a meticulous, thorough and dedicated officer
‘married to his job’ [9, c. 196],

WU cOOMpaTeIbHBIM HMEHEM CYIIECTBH-
TETHHBIM

Having spoken to the authorities, it was time
to speak to the men at the coalface [9, c. 281],

WM UMEHEM CYIIEeCTBUTEIbHBIM B COYETa-
HUU C HEOMpEACIEHHBIM MECTOMMEHUEM

Some people say that one of them may have
been behind the murder ... [9, c. 118].

CyObeKkTuBHAsI OILIEHKA aBTOpa HE JKCILIH-
[UPYETCsl, TPEIOIaracTcs, YT0 OHa COBIIA/a-
€T ¢ MHEeHHeM HucTouHuKa. OIeHKa CTeneHU
JOCTOBEPHOCTH MH(OPMAIINU YUTATENIEM OTIpe-
JEeNSETCS] KOMIIETEHTHOCTBIO M HAECKHOCTBIO
HA3BaHHOTO UCTOYHHUKA UH()OPMAIIUH, IOITOMY
WCIIONIb30BaHWE HOMUHATUBHBIX €IMHHII, OT-
HOCSIIUXCS K TEMAaTHUECKOM TPYIINE «OCBEIOM-
neHHble Juna» (expert, those who knew,
specialist, authorities, contact) cHkaeT npen-
MOJIOKHUTEIBHYIO HEIOCTOBEPHOCTh BBICKA3bI-
BaHUsS, a CIWHUI] U3 TPYMIBl «HEMPOPECCHO-
Ham» (people, company, those present, every-
body) — Ha00OpOT MOBHIMIACT €€.

(3) Undopmanus npeacrtaBieHa Kak «KBa-
3UIOCTOBEPHAs»: OHA PACIIPOCTPAHSETCS CPeIn
YJICHOB SI3IKOBOTO COOOIIECTBA KaK CITyX, MOJI-
Ba, BCJICJICTBUE YErO HE MOXKET OBITh Bepudu-
IUPOBAHA, MMOCKOJIBKY B COOOLICHUN UCTOYHUK
CBEJICHUI TMOJIpa3yMeBaeTCs, HO HE Ha3bIBACT-
csi. Jlms BepOanmu3anuu COBOKYITHOTO MHEHHS
HCTIONB3YIOTCS IJIaroibl TOBOPEHUS WIJIH TJIaro-
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JIbl HHTEIUICKTYAIbHOW JACATEILHOCTH (TJ1AaroJIbl
NO3HAHUS, PACCYXKICHUS) B CTpPagaTeIbHOM
3aJore, a TaK)Ke 3HaYMMOE OTCYTCTBHE B IPE/I-
JIO)KEHUH JICKCUYECKHX CIMHUI] C areHTUBHBIM
3HaueHueM. CTeneHpb MperonaraeMoi 10CcTo-
BEPHOCTH WH(POPMAIUM CHIKACTCS, OHA BOC-
MPUHUMACTCSI KaK MPEANOIIOKHUTEIIEHO HEI0-
CTOBEpHasi, HO B TO XK€ BpeMsl HEOOXOmuMasi,
TaK KaK CHHMAaeT DHTPONHUIO B CUTyaI[UH HH-
(dbopMaIMOHHOI HEOoIpeIeIeHHOCTH.

It was widely rumoured but never proven
that Berezovsky had taken Sasha onto his payroll
as an informant within the FSB. [9, c. 97]

Litvinenko was said to have fabricated
forencic evidence to frame Babkin as a terrorist
<...>[9, c. 125].

I'maronel to rumour, to say coaep:xar B CBO-
€M HMHTEHCHUOHAJE CeMy «IIeJIeHANpaBICHHAS
peUEMBICIHUTENbHAS ACSITEIBHOCTHY, TIOCKOIBKY
uHpopMaIus HE MOXET PacCHpPOCTPaAHITHCS
cama 1o cebe Oe3 yuyactus denoBeka. OmHaKoO,
OTCYTCTBHUE YKa3aHWH HAa MCTOYHHUK WH(POpMa-
IIUH HE MO3BOJISICT YNTATEII0 HU BEpUPHUITHPO-
BaTb aHOHMMHBIC YTBEP)KICHHS, HU BCTYIHTH
B JIMICKYCCHIO C UX aBTOpPaMH;, €My OCTaeTCs
TOJILKO TPUHSTH UX Ha BEpY.

AHAJIOTMYHYIO MTParMaTu4YeCcKyo 3a1a4y pe-
[IAFOT JICPUBATHI IJIATOJIOB, OTHOCSIIIUXCS K Ha-
3BaHHBIM CEMaHTHYECKUM TPYIIIIaM:

<...> the presumed murder on British soil
of a British citizen <...> was not something
he could sweep under the carpet with a few
platitudes and expression of regret [9, c. 57].

The words attributed to Sasha are eloquent,
polished and moving in their cold fury [9,
c. 66].

He reportedly betrayed covert agents in the
UK and elsewhere who were rounded up and
expelled [9, c. 307].

Oco0eHHO cieayeT OTMETUTh 3HAYUTENbHYIO
YaCTOTHOCTh MCIOJIb30BaHUs aroina to allege
(«to claim or assert that someone has done
something illegal or wrong, typically without
proof» [11]) u ero nepuBaTOB, YTO CBUICTEIb-
CTBYeT 00 WX BBICOKOW 3(P(PEKTUBHOCTU KaK
HESIBHBIX MapKepOB IMPEANOIIOKATEITFHOW He-
JIOCTOBEPHOCTH.
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Berezovsky’s critics allege that Litvinenko
was an agent provocateur for his patron [9,
c. 97].

He allegedly speaks, for instance, about
hearing ‘the beating of the wings of the angel
of death at my back’ [9, c. 66].

The alleged order to kill Boris Berezovsky
threw Sasha and his comrades into a panic [9,
c. 90].

CemaHTHuecKas CTpyKTypa miarona to allege
COZICPXKHUT DIIEMEHTHI «HEOKA3yeMOCThY, «HE-
raTWBHAsl OLICHKa», KOTOPbIC MOBBIIIAIOT MPE/-
MIOJIOXKUTENBHYIO HEZIOCTOBEPHOCTh BBICKa3bIBa-
Husl. CyObeKTUBHASI OIICHKA aBTOPa HE 3KCILIHU-
UPYETCs, OJHAKO BBICOKAs YaCTOTHOCTH
IIUTUPOBAHUS HEMPOBEPEHHBIX CBEACHUH (op-
MHUpPYET TpPEICTaBICHHE O TOM, YTO OH, Kak
W OCTaJbHBIC WIEHBI S3BIKOBOTO COOOIIECTBA,
HE OCTIapUBACT HCTHHHOCTD MPOIO3UIIMH. ABTOD
OLICHMBACT IPEACTABICHHBIE CBEICHUSI KaK CO-
BOKYITHOE MHEHHE, TIePeIaBaeMOe WICHAMH SI3bI-
KOBOTO coolmiecTBa «u3 ycT B ycray. [Ipomo-
3UIMs, TIPEICTaBICHHAsE KaK MHEHHE OOJIBILIMH-
CTBa, BOCIIPUHUMACTCS KaK pa3/Ie/ICHHOE 3HAHUE,
WUCTUHHOCTh KOTOPOTO HE BBI3BIBAECT COMHEHHUSL.

(4) Undopmanus npeacTaBieHa Kak «Bepo-
STHOCTHO JIOCTOBEPHAs»: OHA MOCTYMHJA OT
QHOHMMHOTO HMCTOYHHKA, C KOTOPBIM aBTOP
BCTYIWII B Auajor. TakuM oOpa3om, roBOpSILUI
BepOaTM3UPyET CBOIO POJIb MMOCPETHUKA B TIPO-
1ecce JUTepaTypHOH KOMMYHHKALIUH, MTOIYep-
KHMBaeT JMYHOE y4yacTue B cOope JNaHHBIX, HE
YKJIOHSIETCS OT JIMYHOW OTBETCTBEHHOCTH 32
WX JIOCTOBEPHOCTh. VCmoiab30BaHHE MECTOM-
MEHHUH TMEepBOro Juia co3faet 3PpQexT mpu-
CYTCTBHSI.

When [ spoke to his <Peter Clarke’s>
informants, they told me his questioning — or
that of the detectives he had sent on his
behalf — had been thorough, detailed and
extremely knowledgeable [9, c. 196].

I would personally have to interrogate the
men and women who knew the truth [9, c. 268].

My contact said the Tsepov case showed
enough similarities with Litvinenko’s to suggest
that polonium had been used at least once before
<...>[9, c. 287].



2019. Ne 192

AHOHUMHBIE CYOBEKThl — UCTOYHUKH WH-
dbopman — BBIpaKEHbB UMEHAMH CYLIECT-
BUTEJIbHBIMU KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK M BO
MHOKECTBEHHOM YHCII€, CJIEIOBATEIbHO, MOXK-
HO yTBEpXJaTh, YTO MPOTHBOIOCTABICHUE
10 TPUHIUINY «ESIUHUYHOCTh-MHOXKECTBEH-
HOCTB» PENIEBAaHTHO JUIS OTPEJICIICHHUsI CTeTe-
HU JIOCTOBEPHOCTH BBICKa3bIBaHUA. VICTIONB-
30BaHue (GOpPMBI EIUHCTBEHHOTO YHCIa
CBUJICTENIBCTBYET O COOTHECEHHOCTH MPOIO-
3UIMU C peaJbHON eAMHUYHOCTHIO, a HEe 00
yHOTpeOJIeHHH B 0000IIEHHO-COOUpATETLHOM
3HAYEHUH, U, CJIEOBATEIIbHO, O 0o0Jiee BBICO-
KO, 10 CpaBHEHUIO ¢ OpMaMU MHOXKECTBEH-
HOTO 4YHCJIa, CTCTICHU MPEANOIOKHUTEITLHON
HEJ0CTOBEPHOCTH. AHOHUMHOCTH UCTOYHHKOB
MO3BOJISIET aBTOPY TpaHC(HOPMUPOBATH UHPOP-
MaIlI0, BBIJABATh TIOPOXKICHUS JTUIHOU (haH-
Ta3uM 332 Ybe-TO MHEHHE, MEePerieTaTh UCTU-
HY U JIOXb.

B omucaHHBIX CUTYyalUsIX aBTOp IPUHUMAET
Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH
MIPONO3UIIMY U MPUITIAIIAET YUTATEIIS IOBEPUTH
emy.

(5) Uadopmarusa npeacraBieHa Kak «BbI-
3BIBAOIIAsT 3HAYUTENPHBIE COMHEHUS»: HC-
MOJIb30BAaHUE HECKOJIBKHX MapKEepPOB IMPEIIO-
JOXKHUTETFHON HEJOCTOBEPHOCTH TOBBIIIACT
KOTHUTHBHYIO aKTUBHOCTH YHTATEINSI, KOTOPBIH
omnpeenseT UCTHHHOCTB/IIOKHOCTh MPOIO-
3UIUU. M30BITOYHOCTD SI3BIKOBBIX MapKepoB
obecreuynBaeT KyMyJIITHBHBINA dDPEeKT — uu-
Taresb, C BBICOKOW JOJENH BEPOATHOCTH, CJIE-
JaeT BBIBOJA, COOTBETCTBYIOIIUN HHTEHIIUU
aBTOpA.

The suspicion was that one of them, at least,
may just have been pretending to rebel and
pretending to be Sasha’s comrade in arms. Some
people say that one of them may have been
behind his murder [9, c. 118].

B 1ByX mpemioKeHHSIX aBTOpP HCIIOJIB3YeT
6 MapKepoB MPEATIOIOKHUTEIHHON HETOCTOBEP-
HOCTH: MOJAJIBHBIN TJ1arojl may, JIEKCHIeCKue
€IUHUIBI, COAEPXKAIIUEC CEMY «HECOOTBET-
CTBHUE peaJbHOCTU» (suspicion, pretend), map-
Kep KOCBEHHOW 3BHAEHUIHAIbHOCTH (Some

people say).
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(6) adopmanust mpencTaBlieHa Kak «IIpe/-
MTOJIOXKUTEITLHO HEJIOCTOBEPHAS», IMOCKOJIBKY
aBTOP YKa3bIBaeT Ha COMHHUTEIIBHOCTh MCTOY-
HUKa UHPOpMaLMK, HE 3aCITyKUBAIOLIETO 0CO-
6oro moBepusi. KareropudHoCTh BBICKA3bIBAHUS
(oTcyTCcTBHE TPSIMOTO OOBHUHEHHSI MCTOYHHKA
BO JIKH) OOecCleunBaeTcsl MCIOIb30BaHHEM
3B(heMH3MOB

<...> although it should be said that in his
memoirs Korzhakov’s accounts of events are
often highly colourful and exaggerated |9,
c. 173],

JUTOTHI

<...> she was hardly an objective observer
and herself says she took little interest in his
political and business dealings [9, c. 58],

PUTOPHUECKOTO BOIMpOCa

And if Sasha’s words were being improved
by judicious editing, how credible is the docu-
ment as a whole? [9, c. 67].

CyObeKkTuBHasl OIIEHKa aBTOpa HE JKCILIH-
IAPYETCsI, OH UMUTHPYET CBOIO OTCTPaHCH-
HOCTh OT MPOIMO3ULUU. Y YHUTATEIIsl, KOTOPhIA
pacmudpoBbIBaeT HHPOPMAITUIO, 3aKOTUPOBAH-
HYIO Pa3IUYHBIMU CTUJIUCTHYECKHUMH TTPHEeMa-
MU, BO3HHKAET YyBCTBO COMPUYACTHOCTH IIPO-
1eccy BepU(pHUKAIMN HEAOCTOBEPHBIX JTaHHBIX
Y YCTaHOBJICHUS UCTHUHBIL.

[lonBoast utoru, criemyer ckasarb, UTO B He-
XyHAO’KECTBEHHOM TEKCTE JIEKCUKO-CTHIINCTHYE-
CKHE CpPEJICTBa MAPKUPOBAHUS MTPEATIOTIOKUTEb-
HOM HEJIOCTOBEPHOCTH O0Pa3yIOT IEIOCTHYIO
CTPYKTYPUPOBAHHYIO CHCTEMY, JIEMEHTHI KOTO-
pOY JIOTIONHSIOT APYT JApyra U BIHSIIOT Ha Qop-
MHUPOBaHUE MOJAJIBHON M HIUIOKYTHBHOW CO-
CTaBISIONIUX TpeanokeHus. M30BITOYHOCTH
SI3BIKOBBIX CPEJICTB aKTYaIU3alluH MIPETOI0KH-
TEJIbHOW HEAOCTOBEPHOCTH M CMSITUYCHUS KaTe-
TOPUYHOCTH HE SIBJISIETCS MIPOSIBIICHUEM CTHXHIA-
HOCTH B KOMMYHUKAaTHUBHOM TOBEIEHUH. ABTOP
CO3[IaeT y YMTaTess] WUTIO3UI0 CaMOCTOSATEINb-
HOTO NPUHATHS pelieHus] 00 MCTUHHOCTH/JIOX-
HOCTH BBICKA3bIBAHUS, ITO3BOJISICT YHTATEIIO HA
OCHOBE TPUHSTOTO PEUICHUS CKOHCTPYHPOBATH
BO3MOXKHBIA MUP, COOTBETCTBYIOILIUN 33/ IaHHBIM
aBTOPOM TapaMeTpaM, M, TaKUM 00pa3oMm, pe-
TYIUpyeT TOBEACHUE ajipecara.
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